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I 1. 

Tm GOVERNMENTS SIGNATORY HBRE'IO. 

CONSIDERING that the establishment of tariffs for scheduled international 
air services is governed in different ways by numerous bilateral air transport 
agreements. or is not provided for at all between States, 

DESIRING that the principles and procedures for establishing such tariffs 
should be uniform and that wherever possible use should be made of the 
procedures of the International Air Transport Association. 

HAVE AGRBED AS FOLLOWS : 

I 
ARTICLE 1 

The present Agreement : 

(a) shall establish the tariff provisions applicable to scheduled inter- 
national air services between two States Parties to the present 
Agreement : 
(i) when such States have no bilateral agreement between them to 

(ii) when such a bilateral agreement exists but contains no tariff 

(b) shall replace the tariff clauses in any bilateral agreement already 
concluded between two States Parties to the present Agreement for so 
long as the latter remains in force between the two States. 

cover such services, 

clause; 

ARTICLE 2 

(1) In the following paragraphs, the term " tariff" means the prices to be 
paid-for the carriage of passengers, baggage and freight and the conditions 
under which those prices apply, including prices and conditions for agency 
and other auxiliary services, but excluding remuneration or conditions for 
the carriage of mail. 

(2) The tariffs to be charged by the airlines of one Party for camage to 
or from the territory of the other Party shall be established a t  reasonable 
levels, due regard being paid to all relevant factors, including cost of 
operation, reasonable proEt, and the tariffs of other airlines. 

(3) The tariffs referred to in paragraph 2 of this Article shall, if possible, 
be agreed by the airlines concerned of both Parties, after consultation with 
the other airlines operating over the whole or part of the route, and such 
agreement shall, wherever possible, be reached by the use of the procedures 
of the International Air Transport Association for the working out of tariffs. 
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(4) The tariffs so agreed shall be submitted for the approval of the 
aeronautical authorities of both Parties at least ninety days befoie the 
proposed date of their introduction. In  special cases, this period may be 
reduced, subject to the agreement of the said authorities. 

( 5 )  This approval may be given expressly. If neither of the aeronautical 
authorities has expressed disapproval within thirty days from the date of 
submission. in accordance with paragraph 4 of this Article, these tariffs 
shall be considered as approved. In the event of the period for submission 
being reduced, as provided for in paragraph 4, the aeronautical authorities 
may agree that the period within which any disapproval must be notified 
shall be less than thirty days. 

(6) If a tariff cannot be agreed in accordance with paragraph 3 of this 
Article. or if. during the period applicable in accordance with paragraph 5 
of this Article, one aeronautical authority gives the other aeronautical 
authority notice of its disapproval of any tariff agreed in accordance with 
the provisions of paragraph 3, the aeronautical authorities of the two Parties 
shall. after consultation with the aeronautical authorities of any other State 
whose advice they consider useful, endeavour to determine the tariff by 
mutual agreement. 

(7) If the aeronautical authorities cannot agree. on any tariff submitted 
to them under paragraph 4 of this Article. or on the determination of any 
tariff under paragraph 6 of this Article, the dispute shall be settled in 
accordance with the provisions in the relevant bilateral air transport 
agreement for the settlement of disputes. 

(8) A tariff established in accordance with the provisions of this Article 
shall remain in force until a new tariff has been established. Nevertheless, 
a tariff shall not be prolonged by virtue of this paragraph for more than 
twelve months after the date on which it otherwise would have expired. 

ARTICLE 3 
(1) If there is no bilateral air transport agreement between the two 

Parties. or if there is a bilateral agreement which does not include provisions 
for the settlement of disputes, and a dispute arises of the kind referred to 
in paragraph 7 of Article 2, the two Parties may agree to refer the dispute 
for settlement to some person or body, or, at the request of either of them, 
they may agree to refer the matter to a tribunal of three arbitrators. 

(2) To constitute such a tribunal, each of the Parties shall nominate an 
arbitrator within a period of sixty days from the date of the agreement 
of the other Party to the request for arbitration, and the third arbitrator 
shall be appointed by the two so nominated within a further period of sixty 
days from the nomination of the second arbitrator. 

(3) If within the respective periods. either of the Parties fails to nominate 
an arbitrator. or the third arbitrator is not appointed, the President of the 
Council of the International Civil Aviation Organization may be requested 
by either Party to complete the tribunal. In such case, the third arbitrator 
shall be a national of a third State and act as president of the tribunal. 
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(4) Unless the Parties have otherwise agreed. the tribunal shall determine 
its own procedure. AII its decisions shall be reached by a majority of votes 
and shall be final. 

ARTICLE 4 

Without prejudice to paragraph 7 of Article 2 and to Article 3, any 
dispute between two or more Parties concerning the interpretation or 
application of the present Agreement which cannot be settled through 
negotiation shall, at the request of one of them, be submitted to arbitration. 
I[, within six months from the date of the request for arbitration, the Parties 
are unable to agree on the organization of the arbitration, any one of those 
Parties may refer the dispute to the International Court of Justice by request 
in conformity with the Statute of the Court. 

ARTICLE 5 
The present Agreement shall be open for signature on behalf of any 

State Member of the European Civil Aviation Conference. 

ARTICLE 6 
( I )  The present Agreement shall be subject to ratification or approval 

(2) The instruments of ratification and notifications of approval shall be 

by the signatory States. 

deposited with the International Civil Aviation Organization. 

ARTICLE 7 
(1) The present Agreement shall enter into force on the thirtieth day 

after five States Members of the European Civil Aviation Conference have 
either deposited their instruments of ratification or notified their approval.(') 

(2) It shall enter into force for each State ratifying or approving it 
thereafter on the thirtieth day after the deposit of its instrument of ratification 
or its notification of approval. 

ARTICLE 8 
(1) The present Agreement shall, after it has entered into force, be open 

for accession by any State Member of the United Nations or of any of the 
Specialized Agencies. 

(2) The accession of a State shall be effected by the deposit of an 
instrument of accession with the International Civil Aviation Organization 
and shall take effect on the thirtieth day after the date of deposit. 

ARTICLE 9 
The present Agreement may be denounced by any Party by notification 

Denunciation addressed to the International Civil Aviation Organization. 
shall take effect one year from the receipt of the said notification. 

( I )  The Agreement entered into force on 30 May, 1968. 

5 
8981 8' 2 



ARTICLE 10 
(1) Any Party may, at the time of signature, ratification or approval of 

the present Agreement or accession thereto, declare that it does not consider 
itself bound by Article 4. The other Parties shall not be bound by that 
Article with respect to any Party which has made such a reservation. 

(2) Any Party which has made a reservation ig accordance with the 
preceding paragraph may at any time withdraw it by notification to the 
International Civil Aviation Organization. 

ARTICLE 11 

(1) As soon as the present Agreement enters into force, it shall be 
registered with the Secretary General of the United Nations by the 
International Civil Aviation Organization. 

(2) The International Civil Aviation Organization shall transmit a 
certified copy of the present Agreement to all States Members of the United 
Nations or of any of the Specialized Agencies. 

(3) The International Civil Aviation Organization shall notify all States 
Members of the United Nations or of any of the Specialized Agencies of: 

(a) any signature of the present Agreement; 
(6) the deposit of any instrument of ratification, any notification of 

(c) any notification of denunciation; 
(4 any reservation notified in accordance with Article IO and any 

withdrawal of such a reservation. 

approval or any instrument of accession and the date thereof; 
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I IN WITNESS WHEREOF the undersigned. having been duly authorized. 
have signed the present Agreement. 

DONE at Pans, the tenth day of July one thousand nine hundred and 
. sixty-seven, in a single copy in the English, French and Spanish languages. 

all three texts being equally authoritative. 

EN FOI DE QUOI ies soussignks. dtment autonsts. ont sign6 le present 
Accord. 

FAIT ?i Pans, le dix juillet mille neuf cent soixante-sept. en un exemplaire 
unique en franGais. anglais et espagnol. chacun de ces textes faisant 
tgalement foi. 

EN TBSTIMONDO DE LO CUAL 10s suscntos. debidamente autorizados. han 
finnado el presente Acuerdo. 

HECHO en Pans, el decimo dia del mes de julio del abo de mil 
novecientos sesenta y siete. en un ejemplar liniw en espabol, inglts y franc& 
teniendo 10s tres textos la misma autenticidad. 

Austria : 
1.1 

! ;  Autriche : 
., , 

Austria : 

Belgium : 

Belgique : 

Bklgica : 

!I 7 
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Denmark : 

Danemark : 

Dinamarca : 

Finland : 

Finlande : 

Finlandia : 
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France: 

France : 

Francia : 

J. BOITREAUD 

Federal Republic of Germany: 

Republique Ftdtrale d'Allernagne : 

Republica Federal de Alemania: 

Greece : 
Gdce: 
Grecia : 

Iceland : 
Islande : 

Islandia : 

:.:, 
J. KALLERGIS 

Ireland : 
Irlande : 
Irlanda : 

MARY CATHERINE TINNEY 

Italy: 

Italie : 
Italia : 
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Luxembourg : 

Luxembourg : 
Luxemburgo : 

The Netherlands : * 
Pays-Bas : 
Holanda : 

Norway : 

Norvkge : 
Noruega : 

1 

Portugal : 

Portugal : 

Portugal: 
VICTOR VEKES 

Spain : 
Espagne: 

Espa6a : 

P. CORTINA 

Sweden: 

Sutde : 
Suecia : 

Switzerland : 

Suisse: 

suiza : 
~ 

See page 18. 
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Turkey: 

Turquie : 
Turquia : 

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord : 

Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda del None : 
D. P. REILLY 

t 
ADDITIONAL SIGNATURE 

Country 

Netherlands (with declaration)(*) ... ... 

RATIFICATIONS 

Country 

Finland ... ... ... ... ... ... 
Republic of Ireland . . . . . .  ... ... ... 
Portugal ... ... ... ... ... ... 
United Kingdom ... ... ... ... ... 

APPROVAL 

C O U n I r y  

France . . . . . .  ... ... ... ... ... 

Date 

12 January 1968 

Date of deposit 

30 April 1968 
15 March 1968 
8 March 1968 
4 April 1968 

Date 

4 August 1967 

(*) At the timc of signing the Agreement the representative of the Netherlands 

“ A u  moment de la signature de la presente Convention je declare, d‘ardre de 
mon Gouvernement, que ma signature n’engage que la partie du Royaume des 
Pays-Bas situ& en Europe et que le Gquvernement royal se reserve la faculle 
d’etendre. m e  date ulterieure, I’applicatton de la Convention au Surinam etlou 
aux Antilles necrlandaises.” 
Translation:-At the time of signature of this Convention, I declare by order of 

my Government that my signature binds only the part of the Kingdom of the Netherlands 
situated in Europe and that the Royal Government reserves lhe right to extend, later 
on. the application of the Convention to Surinam and/or the Netherlands Antilles. 

recorded the following declaration : 

Printed in England by Her Majesty’s Stationery Office 
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